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 ادخ مان هب

 

 نَيِّدلا هُلَ اصًلِخْمُ هََّللا دِبُعْافَ ِّقلَحابِ بَاتَكِلْا كَيْلَإِ انَلْزَنْأَ اَّنإِ

 2 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 صلاخ وا يارب ار نید هک یلاح رد نک شتسرپ ار يادخ )گرزب تمعن نیا هنارکش هب( سپ میداتسرف قح هب وت رب ار باتک نیا ام
 .)ینادرگب قح ریغ زا لد و( یشاب هدینادرگ

Indeed, We have sent down the Book to you ˹O Prophet˺ in truth, so worship Allah ˹alone˺, being 
sincerely devoted to Him. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 2 

 

 امَ يفِ مْهُنَيْبَ مُكُحْيَ هََّللا َّنإِ ىفَلْزُ هَِّللا ىلَإِ انَوبُِّرقَيُلِ اَّلإِ مْهُدُبُعْنَ امَ ءَايَلِوْأَ هِنِودُ نْمِ اوذُخََّتا نَيذَِّلاوَ صُلِالَخا نُيِّدلا هَِّللِ لاأَ
 رٌاَّفكَ بٌذِاكَ وَهُ نْمَ يدِهْيَ لا هََّللا َّنإِ نَوفُلِتَخْيَ هِيفِ مْهُ

 3 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 شتسرپ و یتسود هب )نانوعرف و ناتب نوچ( ار ادخ ریغ هک نانآ و ،تسادخ يارب )ایر و كرش چیه یب( صلاخ نید هک دیشاب هاگآ
 نایم )و دریذپن رذع نیا( هتبلا ادخ .دننادرگ برقم کین ادخ هاگرد هب ار ام هکنیا يارب رگم میتسرپیمن ار ناتب نآ ام )دنتفگ( دنتفرگرب

 .درک دهاوخن تیاده تسا تمعن رفاک و وگغورد رایسب هک ار سک نآ زگره ادخ هک ،درک دهاوخ مکح دننکیم فلاتخا هچنآ رد اهنآ

Indeed, sincere devotion is due ˹only˺ to Allah. As for those who take other lords besides Him, 
˹saying,˺ “We worship them only so they may bring us closer to Allah,” surely Allah will judge 

regarding what they differed about. Allah certainly does not guide whoever persists in  1between all
lying and disbelief. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 3 

 

 اقًلْخَ مْكُتِاهََّمأُ نِوطُبُ يفِ مْكُقُلُخْيَ جٍاوَزْأَ ةَيَنِامَثَ مِاعَنْلَأا نَمِ مْكُلَ لَزَنْأَوَ اهَجَوْزَ اهَنْمِ لَعَجَ َّمثُ ةٍدَحِاوَ سٍفْنَ نْمِ مْكُقَلَخَ
 نَوفُرَصْتُ ىَّنأَفَ وَهُ اَّلإِ هَلَإِ لا كُلْلُما هُلَ مْكُُّبرَ هَُّللا مُكُلِذَ ثٍلاثَ تٍامَلُظُ يفِ قٍلْخَ دِعْبَ نْمِ

 6 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 ار امش و ،درک داجیا نایاپراهچ زا مسق تشه امش هدافتسا يارب و داد رارق ار )اوّح( وا تفج نآ زا ،سپ دیرفآ )مدآ( نت کی زا ار امش وا
 راگدرورپ تسادخ نیا ،دنیرفآیم )ابیز تقلخ نیدب( نوگانوگ تلاوحت اب )نطب و محر و همیشم( یکیرات هس رد ناردام محر نطاب رد

 ؟ناتدنربیم اجک هب وا هاگرد زا )نادان( ناکرشم يا سپ ،تسین وا زج ییادخ چیه ،تسوا دوجو کلم ناطلس هک امش

He created you ˹all˺ from a single soul, then from it He made its mate. And He produced for you 
four pairs of cattle. He creates you in the wombs of your mothers ˹in stages˺, one development after 
another, in three layers of darkness. That is Allah—your Lord! All authority belongs to Him. There 

is no god ˹worthy of worship˺ except Him. How can you then be turned away? 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 6 
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 ىلَإِ َّمثُ ىرَخْأُ رَزْوِ ةٌرَزِاوَ رُزِتَ لاوَ مْكُلَ هُضَرْيَ اورُكُشْتَ نْإِوَ رَفْكُلْا هِدِابَعِلِ ىضَرْيَ لاوَ مْكُنْعَ ٌّينِغَ هََّللا َّنإِفَ اورُفُكْتَ نْإِ
 رِودُُّصلا تِاذَبِ مٌيلِعَ هَُّنإِ نَولُمَعْتَ مْتُنْكُ ابَم مْكُئُِّبنَيُفَ مْكُعُجِرْمَ مْكُِّبرَ

 7 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 هب شرکش )و تعاط( رگا و ددنسپیمن شناگدنب رب ار )كرش و( رفک و تسا زاینیب هتبلا امش همه )تعاط( زا ادخ دیوش رفاک همه رگا
 یناگدنز( نیا زا سپ و تفرگ دهاوخن شود هب يرگید ار یسک هانگ راب زگره )تمایق رد هک دینادب( و تسوا دنسپ نآ امش زا دیرآ ياج
 یبوخ هب قلخ ياهلد رارسا زا وا هک ،دزاسیم هاگآ دیاهدرکیم هچ ره هب ار امش وا و تسادخ يوس هب امش همه تشگ زاب )یناف يایند

 .تسا هاگآ

If you disbelieve, then ˹know that˺ Allah is truly not in need of you, nor does He approve of 
disbelief from His servants. But if you become grateful ˹through faith˺, He will appreciate that from 

you. No soul burdened with sin will bear the burden of another. Then to your Lord is your return, 
and He will inform you of what you used to do. He certainly knows best what is ˹hidden˺ in the 

heart. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 7 

 

 ادًادَنْأَ هَِّللِ لَعَجَوَ لُبْقَ نْمِ هِيْلَإِ وعُدْيَ نَاكَ امَ يَسِنَ هُنْمِ ةًمَعْنِ هُلََّوخَ اذَإِ َّمثُ هِيْلَإِ ابًينِمُ هَُّبرَ اعَدَ ٌّرضُ نَاسَنْلِإا َّسمَ اذَإِوَ
 رِاَّنلا بِاحَصْأَ نْمِ كََّنإِ لايلِقَ كَرِفْكُبِ عَّْتتَم لْقُ هِلِيبِسَ نْعَ َّلضِيُلِ

 8 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 و تمعن نوچ و دور دوخ يادخ هاگرد هب هبانا و هبوت و اعد هب لاح نآ رد دیآ شیپ یجنر و تبیصم و رقف هاگ ره ار ناسنا )هراچ یب( و
 رارق ییاهاتمه و کیرش اتکی يادخ يارب و دزاس شومارف یلک هب دناوخیم شیپ نیا زا هک ار ییادخ دنک اطع وا هب دوخ يوس زا یتورث

 شتآ لها زا تبقاع هک ،وج شیاسآ و تذّل )نایصع و( رفک هب یکدنا )تخب نوگن يا( :وگب .دزاس هارمگ ادخ هار زا )ار قلخ( ات دهد
 .دوب یهاوخ خزود

When one is touched with hardship, they cry out to their Lord, turning to Him ˹alone˺. But as soon 
as He showers them with blessings from Him, they ˹totally˺ forget the One they had cried to earlier, 

and set up equals to Allah to mislead ˹others˺ from His Way. Say, ˹O Prophet,˺ “Enjoy your 
disbelief for a little while! You will certainly be one of the inmates of the Fire.” 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 8 

 

 لا نَيذَِّلاوَ نَومُلَعْيَ نَيذَِّلا يوِتَسْيَ لْهَ لْقُ هِِّبرَ ةَمَحْرَ وجُرْيَوَ ةَرَخِلآا رُذَحْيَ امًئِاقَوَ ادًجِاسَ لِيَّْللا ءَانَآ تٌنِاقَ وَهُ نَّْمأَ
 بِابَلْلَأا ولُوأُ رَُّكذَتَيَ امََّنإِ نَومُلَعْيَ

 9 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 مایق و دوجس هب ادخ تعاط هب ار بش تاعاس هک سک نآ ای )تسا رتهب تسا لوغشم نایصع و رفک هب زور و بش هک سک نآ ایآ(
 ؟دنناسکی نادان لهاج مدرم اب دنشناد و ملع لها هک نانآ ایآ :وگب ؟تسا راودیما یهلا تمحر هب و ناسرت ترخآ باذع زا و دزادرپ

 .دنبلطم نیا رکذتم نادنمدرخ ارصحنم

˹Are they better˺ or those who worship ˹their Lord˺ devoutly in the hours of the night, prostrating 
and standing, fearing the Hereafter and hoping for the mercy of their Lord? Say, ˹O Prophet,˺ “Are 
those who know equal to those who do not know?” None will be mindful ˹of this˺ except people of 

reason. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 9 
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 نَورُبِاَّصلا ىَّفوَيُ امََّنإِ ةٌعَسِاوَ هَِّللا ضُرْأَوَ ةٌنَسَحَ ايَنُّْدلا هِذِهَ يفِ اونُسَحْأَ نَيذَِّللِ مْكَُّبرَ اوقَُّتا اونُمَآ نَيذَِّلا دِابَعِ ايَ لْقُ
 بٍاسَحِ رِيْغَبِ مْهُرَجْأَ

 10 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 دنراکوکین و یقّتم هک نانآ هک ،دیشاب راکزیهرپ و سرت ادخ ،دیاهدروآ نامیا هک نم ناگدنب يا :وگب )تما هب نم لوق زا ،ام لوسر يا(
 اوقت ظفح و نامیا یناکم رد رگا( تسا روانهپ رایسب ادخ نیمز و ،تسا یشوخ و ییوکین ناشبیصن )مه( ایند رد )ترخآ رب هولاع(
 دنهاوخ هداد شاداپ باسح نودب و لماک دح هب نارباص هتبلا )هک دینک هشیپ ربص نید هار هب و دیور رگید يراید و رهش هب دش لکشم

 .دش

Say ˹O Prophet, that Allah says˺, “O My servants who believe! Be mindful of your Lord. Those 
who do good in this world will have a good reward. And Allah’s earth is spacious. Only those who 

endure patiently will be given their reward without limit.” 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 10 

 

 يَنمِلِسْلُما لََّوأَ نَوكُأَ نْلَأ تُرْمِأُوَ
 12 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 .مشاب اراد ار تّیلّوا ماقم ادخ رما میلست رد و ملاسا رد هک مرومأم زاب و

And I am commanded to be the first of those who submit ˹to His Will˺. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 12 

 

 يُنبِلُما نُارَسْلُخا وَهُ كَلِذَ لاأَ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ مْهِيلِهْأَوَ مْهُسَفُنْأَ اورُسِخَ نَيذَِّلا نَيرِسِالَخا َّنإِ لْقُ هِنِودُ نْمِ مْتُئْشِ امَ اودُبُعْافَ
 15 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 تیب لها و دوخ هک دنتسه نانآ ناراکنایز هک وگب .)دینیبیمن نایز زج ادخ ریغ زا هک( دیتسرپب ادخ زج دیهاوخیم ار هک ره مه امش
 راکشآ همه رب )تمایق رد( هک تسا نایز نامه نیا هک دیشاب هاگآ ،دننکفا رد نادواج نارسخ هب تمایق رد )نایصع و رفک زا( ار دوخ

 .تسا

Worship then whatever ˹gods˺ you want instead of Him. Say, The ˹true˺ losers are those who will 
lose themselves and their families on Judgment Day. That is indeed the clearest loss. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 15 

 

 دِابَعِ رِّْشبَفَ ىرَشْبُلْا مُهُلَ هَِّللا ىلَإِ اوبُانَأَوَ اهَودُبُعْيَ نْأَ تَوغُاَّطلا اوبُنَتَجْا نَيذَِّلاوَ
 17 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 وت )لوسر يا( ،تسا تمحر هدژم و تراشب ار اهنآ دنتشگ زاب هبانا و هبوت اب ادخ هاگرد هب و دنتسج يرود توغاط شتسرپ زا هک نانآ و
 .رآ تراشب )نم تمحر و فطل هب( ارم ناگدنب مه

And those who shun the worship of false gods, turning to Allah ˹alone˺, will have good news. So 
give good news to My servants ˹O Prophet˺—. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 17 
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 بِابَلْلَأا ولُوأُ مْهُ كَئِلَوأُوَ هَُّللا مُهُادَهَ نَيذَِّلا كَئِلَوأُ هُنَسَحْأَ نَوعُبَِّتيَفَ لَوْقَلْا نَوعُمِتَسْيَ نَيذَِّلا
 18 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 هب نانآ مه و هدومرف تیاده )دوخ صاخ فطل هب( ار اهنآ ادخ هک دنتسه نانآ ،دننک لمع نآ رتوکین هب و دنونشب نخس هک یناگدنب نآ
 .دنملاع نادنمدرخ تقیقح

those who listen to what is said and follow the best of it. These are the ones ˹rightly˺ guided by 
Allah, and these are ˹truly˺ the people of reason. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 18 

 

 دَاعَيلِما هَُّللا فُلِخْيُ لا هَِّللا دَعْوَ رُاهَنْلَأا اهَتِتْح نْمِ يرِتْج ةٌَّينِبْمَ فٌرَغُ اهَقِوْفَ نْمِ فٌرَغُ مْهُلَ مْهَُّبرَ اوْقََّتا نَيذَِّلا نِكِلَ
 20 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 تسا هدش انب رگیدکی يلااب اهترامع و خاک )نادیواج سودرف غاب و ناوضر تشهب رد( اهنآ يارب دندش سرت ادخ و یقتّم هک نانآ نکیل
 .درک دهاوخن فلاخ ار دوخ هدعو زگره ادخ هک تسادخ هدعو )دبا تشهب نیا( .تسا يراج بآ ياهرهن تارامع نآ ولج رد هک

But those mindful of their Lord will have ˹elevated˺ mansions, built one above the other, under 
which rivers flow. ˹That is˺ the promise of Allah. ˹And˺ Allah never fails in ˹His˺ promise. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 20 

 

	 نَومُلَعْيَ اونُاكَ وْلَ رُبَكْأَ ةِرَخِلآا بُاذَعَلَوَ ايَنُّْدلا ةِايَلَحا يفِ يَزْلِخا هَُّللا مُهُقَاذَأَفَ
 26 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 .تسا رتتخس رایسب دننادب رگا اهنآ ترخآ باذع هک یتروص رد دیناشچ اهنآ هب ایند یناگدنز رد ار يراوخ و تلّذ باذع ادخ سپ

So Allah made them taste humiliation in this worldly life, but far worse is the punishment of the 
Hereafter, if only they knew. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 26 

 

 نَومُلَعْيَ لا مْهُرُثَكْأَ لْبَ هَِّللِ دُمْلَحا لاثَمَ نِايَوِتَسْيَ لْهَ لٍجُرَلِ امًلَسَ لاجُرَوَ نَوسُكِاشَتَمُ ءُاكَرَشُ هِيفِ لاجُرَ لاثَمَ هَُّللا بَرَضَ
 29 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 و جنر رپ يراک هب ار وا مادک ره و( رگیدکی فلاخم همه دراد ددعتم ینابابرا هک یصخش ایآ )دیزومایب( هدز یلثم )نامیا و رفک يارب( ادخ
 صخش ود نیا لاح )دنکیمن یتخس فیلکت چیه و تسا نابرهم وا هب هک( تسا رفن کی رما میلست هک یصخش نآ اب )دنرامگیم تمحز

 .دننکیمن )تقیقح نیا( كرد مدرم نیا رثکا نکیل )تسین ناسکی زگره ناشلاح هک( ساپس ار ادخ ؟تسا ناسکی

Allah sets forth the parable of a slave owned by several quarrelsome masters, and a slave owned by 
only one master. Are they equal in condition? Praise be to Allah! In fact, most of them do not know. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 29 
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 نَوقَُّتلُما مُهُ كَئِلَوأُ هِبِ قََّدصَوَ قِدِّْصلابِ ءَاجَ يذَِّلاوَ
 33 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 اوقت لها تقیقح هب اهنآ مه )دروآ نامیا تمایق و ادخ هب و( درک قیدصت ار نآ )هک سک نآ( و دروآ ار قدص )هدعو( هک سک نآ و
 .دنتسه

And the one who has brought the truth and those who embrace it—it is they who are the righteous. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 33 

 

 يَننِسِحْلُما ءُازَجَ كَلِذَ مْهِِّبرَ دَنْعِ نَوءُاشَيَ امَ مْهُلَ
 34 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 .تسا ملاع ناراک وکین شاداپ نیا هک ،تساّیهم دنهاوخب هک یتمعن ره زا ناشیادخ دزن ناگدنب نآ يارب

They will have whatever they desire with their Lord. That is the reward of the good-doers. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 34 

 

 دٍاهَ نْمِ هُلَ امَفَ هَُّللا لِلِضْيُ نْمَوَ هِنِودُ نْمِ نَيذَِّلابِ كَنَوفُِّوخَيُوَ هُدَبْعَ فٍاكَبِ هَُّللا سَيْلَأَ
 36 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 دوخ یهارمگ هب ادخ ار هک ره و !دنناسرتیم ادخ ریغ تردق زا ار وت )كرشم( مدرم و ؟تسین یفاک شاهدنب يارب )نابرهم( يادخ ایآ
 .دوب دهاوخن ییامنهار چیه ار وا رگید دراذگاو

Is Allah not sufficient for His servant? Yet they threaten you with other ˹powerless˺ gods besides 
Him! Whoever Allah leaves to stray will be left with no guide. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 36 

 

 َّنهُ لْهَ ٍّرضُبِ هَُّللا يَنِدَارَأَ نْإِ هَِّللا نِودُ نْمِ نَوعُدْتَ امَ مْتُيْأَرَفَأَ لْقُ هَُّللا َّنلُوقُيَلَ ضَرْلَأاوَ تِاوَامََّسلا قَلَخَ نْمَ مْهُتَلْأَسَ نْئِلَوَ
 نَولُِّكوَتَلُما لَُّكوَتَيَ هِيْلَعَ هَُّللا يَبِسْحَ لْقُ هِتِمَحْرَ تُاكَسِمْم َّنهُ لْهَ ةٍمَحْرَبِ ينِدَارَأَ وْأَ هِِّرضُ تُافَشِاكَ

 38 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 ،دینکیم روصت هچ :وگب اهنآ هب سپ .هدیرفآ ادخ :دنهد باوج هتبلا ؟تسا هدیرفآ هک ار اهنامسآ و نیمز هک یسرپب ناکرشم نیا زا رگا و
 هب ارم دهاوخب ادخ رگا ای ؟دننک عفر ار نآ دنناوتیم ناتب نآ دسر یجنر ارم دهاوخب ادخ رگا دیناوخیم ادخ زج هک ییاهتب همه ایآ

 .دننکیم لکوت وا رب ملاع نلاکوتم هک ،تسا یفاک ارم ادخ :وگب ؟دنراد زاب نم زا ار تمحر نآ دنناوتیم ناتب دناسر یتمحر

If you ask them ˹O Prophet˺ who created the heavens and the earth, they will certainly say, “Allah!” 
Ask ˹them˺, “Consider then whatever ˹idols˺ you invoke besides Allah: if it was Allah’s Will to 

harm me, could they undo that harm? Or if He willed ˹some˺ mercy for me, could they withhold His 
mercy?” Say, “Allah is sufficient for me. In Him ˹alone˺ the faithful put their trust.” 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 38 
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 لٍجَأَ ىلَإِ ىرَخْلُأا لُسِرْيُوَ تَوْلَما اهَيْلَعَ ىضَقَ يتَِّلا كُسِمْيُفَ اهَمِانَمَ يفِ تْتُم مْلَ يتَِّلاوَ اهَتِوْمَ يَنحِ سَفُنْلَأا ىَّفوَتَيَ هَُّللا
 نَورَُّكفَتَيَ مٍوْقَلِ تٍايَلآ كَلِذَ يفِ َّنإِ ىمًّسَمُ

 42 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 ،دنکیم ضبق ار شحور باوخ لاح رد زین هدیسرن ارف شگرم زونه هک ار سک نآ و دریگیم ار قلخ حاورا گرم تقو هک نآ تسادخ
 راک نیا رد .)گرم( نّیعم تقو ات دتسرفیم )شندب هب( هدرکن هک ار نآ و درادیم هاگن ار شناج هدرک شگرم هب مکح هک ار نآ سپس

 .تسا رادیدپ نارکفتم يارب )یهلا تردق زا( ياهلدا زین

˹It is˺ Allah ˹Who˺ calls back the souls ˹of people˺ upon their death as well as ˹the souls˺ of the 
living during their sleep. Then He keeps those for whom He has ordained death, and releases the 

others until ˹their˺ appointed time. Surely in this are signs for people who reflect. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 42 

 

 مْلَ امَ هَِّللا نَمِ مْهُلَ ادَبَوَ ةِمَايَقِلْا مَوْيَ بِاذَعَلْا ءِوسُ نْمِ هِبِ اوْدَتَفْلا هُعَمَ هُلَثْمِوَ اعًيمِجَ ضِرْلَأا يفِ امَ اومُلَظَ نَيذَِّللِ َّنأَ وْلَوَ
 نَوبُسِتَحْيَ اونُوكُيَ

 47 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 ار همه تمایق باذع یتخس زا دوخ تاجن يارب هک دنهاوخ هتبلا دنشاب اراد ربارب ود تسا نیمز رد هچنآ ره ملاظ و راکمتس مدرم رگا و
 .دیآ دیدپ نانآ رب دندربیمن نامگ هک یباذع ادخ )رهق( زا )زور نآ( هتبلا و ،دننک ادف

Even if the wrongdoers were to possess everything in the world twice over, they would certainly 
offer it to ransom themselves from the horrible punishment on Judgment Day, for they will see from 

Allah what they had never expected. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 47 

 

 نَومُلَعْيَ لا مْهُرَثَكْأَ َّنكِلَوَ ةٌنَتْفِ يَهِ لْبَ مٍلْعِ ىلَعَ هُتُيتِوأُ امََّنإِ لَاقَ اَّنمِ ةًمَعْنِ هُانَلَّْوخَ اذَإِ َّمثُ انَاعَدَ ٌّرضُ نَاسَنْلِإا َّسمَ اذَإِفَ
 49 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 وا هب تلود و تمعن )و میتشادرب ار باذع و جنر نآ( نوچ زاب و دناوخیم اعد هب ار ام دسر وا هب يدرد و جنر نوچ )ساپسان( یمدآ يرآ
 هگآ مدرم رثکا نکیل و تسا يو ناحتما نآ هکلب )تسین نینچ( .دیدرگ نم بیصن )قاقحتسا هب و( هتسناد تمعن نیا :دیوگ میداد

 .دنتسین

When one is touched with hardship, they cry out to Us ˹alone˺. Then when We shower Our 
blessings upon them, they say, “I have been granted all this only because of ˹my˺ knowledge.” Not 

at all! It is ˹no more than˺ a test. But most of them do not know. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 49 

 

 نَيزِجِعْبُم مْهُ امَوَ اوبُسَكَ امَ تُائَِّيسَ مْهُبُيصِيُسَ ءِلاؤُهَ نْمِ اومُلَظَ نَيذَِّلاوَ اوبُسَكَ امَ تُائَِّيسَ مْهُبَاصَأَفَ
 51 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 ار ناشدب رادرک رفیک يدوز هب زین مدرم نیا زا ناراکمتس و .دیسر اهنآ هب دنداد ماجنا )لام بسک يارب( هک اهیراکدب و یتشز رفیک و
 .دنباییمن ییاهر ادخ تردق و رهق زا زگره و تفای دنهاوخ

So the evil ˹consequences˺ of their deeds overtook them. And the wrongdoers among these ˹pagans˺ 
will be overtaken by the evil ˹consequences˺ of their deeds. And they will have no escape. 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 51 
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 مُيحَِّرلا رُوفُغَلْا وَهُ هَُّنإِ اعًيمِجَ بَونُُّذلا رُفِغْيَ هََّللا َّنإِ هَِّللا ةِمَحْرَ نْمِ اوطُنَقْتَ لا مْهِسِفُنْأَ ىلَعَ اوفُرَسْأَ نَيذَِّلا يَدِابَعِ ايَ لْقُ
 53 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 هتبلا ،دیشابم دیما ان ادخ )ياهتنمان( تمحر زا زگره :وگب دندرک دوخ سفن رب فارسا )نایصع هب( هک مناگدنب نادب )تمحر لوسر يا(
 .تسا نابرهم و هدنزرمآ رایسب ییادخ وا هک ،دیشخب دهاوخ )دینک هبوت نوچ( ار ناهانگ همه ادخ

Say, ˹O Prophet, that Allah says,˺ “O My servants who have exceeded the limits against their souls! 
Do not lose hope in Allah’s mercy, for Allah certainly forgives all sins. He is indeed the All-

Forgiving, Most Merciful. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 53 

 

 نَورُعُشْتَ لا مْتُنْأَوَ ةًتَغْبَ بُاذَعَلْا مُكُيَتِأْيَ نْأَ لِبْقَ نْمِ مْكُِّبرَ نْمِ مْكُيْلَإِ لَزِنْأُ امَ نَسَحْأَ اوعُبَِّتاوَ
 55 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 رب )ناهانگ رفیک هب ادخ رهق( باذع هکنآ زا شیپ دینک يوریپ تسا هدش لزان ناتیادخ بناج زا امش رب هک ار یباتک روتسد نیرتهب و
 .دیشابن هاگآ امش و دیآ دورف ناهگان امش

Follow ˹the Quran,˺ the best of what has been revealed to you from your Lord, before the 
punishment takes you by surprise while you are unaware, 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 55 

 

 نَيرِخِاَّسلا نَلِم تُنْكُ نْإِوَ هَِّللا بِنْجَ يفِ تُطَّْرفَ امَ ىلَعَ اتَرَسْحَ ايَ سٌفْنَ لَوقُتَ نْأَ
 56 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 .مدومن ازهتسا و هرخسم ار ادخ ياههدعو و متشاذگ ورف ار ادخ رما بناج هک نم رب ياو يا :دیوگ و درآ رب اترسحاو دایرف یسک ادابم ات

so that no ˹sinful˺ soul will say ˹on Judgment Day˺, ‘Woe to me for neglecting ˹my duties towards˺ 
Allah, while ridiculing ˹the truth˺.’ 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 56 

 

 نَيرِكِاَّشلا نَمِ نْكُوَ دْبُعْافَ هََّللا لِبَ
 66 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 .شاب )یهلا تمعن( نارازگ رکش زا و نک شتسرپ ار ادخ اهنت هکل

Rather, worship Allah ˹alone˺ and be one of the grateful. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 66 
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	نَيرِِّبكَتَلُما ىوَثْمَ سَئْبِفَ اهَيفِ نَيدِلِاخَ مََّنهَجَ بَاوَبْأَ اولُخُدْا لَيقِ
 72 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 دب رایسب )خزود( ار ناربکتم هک دینامب نادواج باذع نآ رد و دیوش لخاد خزود هب رد ره زا کنیا :دوش باطخ نارفاک نآ هب هاگ نآ
 .تسا یهاگلزنم

It will be said to them, “Enter the gates of Hell, to stay there forever.” What an evil home for the 
arrogant! 

Quran - Surah Az-Zumar - Verse 72 

 

 مْتُبْطِ مْكُيْلَعَ مٌلاسَ اهَتُنَزَخَ مْهُلَ لَاقَوَ اهَبُاوَبْأَ تْحَتِفُوَ اهَوءُاجَ اذَإِ ىَّتحَ ارًمَزُ ةَِّنلَجا ىلَإِ مْهَُّبرَ اوْقََّتا نَيذَِّلا قَيسِوَ
 نَيدِلِاخَ اهَولُخُدْافَ

 73 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 نانزاخ و دنیاشگب )مارتحا هب ناشیور هب( تشهب ياهرد همه و دنسر اجنادب نوچ ات دنرب تشهب يوس هب جوف جوف ار سرت ادخ نایقتم و
 دبا تشهب نیا رد یلاح دیدرگ امش بیصن يدبا شیع شوخ هچ هک )امش لاح هب اشوخ( داب امش رب ملاس :دنیوگ )تینهت هب( یتشهب

 .دیشاب معّنتم نادواج و دییآ رد

And those who were mindful of their Lord will be led to Paradise in ˹successive˺ groups. When they 
arrive at its ˹already˺ open gates, its keepers will say, Peace be upon you! You have done well, so 

come in, to stay forever. 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 73 

 

 يَنلِمِاعَلْا رُجْأَ مَعْنِفَ ءُاشَنَ ثُيْحَ ةَِّنلَجا نَمِ أَُّوبَتَنَ ضَرْلَأا انَثَرَوْأَوَ هُدَعْوَ انَقَدَصَ يذَِّلا هَِّللِ دُمْلَحا اولُاقَوَ
 74 هیآ – رمزلا هروس - میرک نآرق

 تشهب نیمزرس همه ثراو ار ام و دومرف ققحم ام رب ار شتمحر و فطل هدعو هک ار يادخ شیاتس :دنیوگ و )دنیآ رد تشهب هب نانمؤم(
 .دوب دهاوخ وکین رایسب ناراکوکین شاداپ )زور نآ یلب( .مینیزگ لزنم میهاوخب نآ ياج ره هک دینادرگ

The righteous will say, “Praise be to Allah Who has fulfilled His promise to us, and made us inherit 
the ˹everlasting˺ land to settle in Paradise wherever we please.” How excellent is the reward of 

those who work ˹righteousness˺! 
Quran - Surah Az-Zumar - Verse 74 

 


